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Meditation: What can keep us from the
presence of God? Jesus' dramatic cleansing of
the temple was seen by his disciples as a
prophetic sign of God's work to purify and
restore true worship and holiness among his
people. The temple was understood as the
dwelling place of God among his people. When
God delivered his people from slavery in Egypt,
he brought them safely through the Red Sea,
and led them to Mount Sinai where he made a
covenant with them and gave them a new way
of living in moral goodness and holiness
embodied in the Ten Commandments (Exodus
20:1-17). God also gave Moses instruction for
how his people were to worship him in holiness
and he instructed them to make a Tabernacle,
which was also referred to as the “tent of
meeting” where the people gathered to offer
sacrifice and worship to God. The tent of
meeting was later replaced by the construction
of the temple at Jerusalem. The New Testament
Scripture tells us that these "serve as a copy and
shadow of the heavenly sanctuary™ - God's true
Temple in heaven (Hebrews 8:5). Jesus'
cleansing of the temple is also a prophetic sign
of what he wants to do with each of us. He ever
seeks to cleanse us of our sinful ways in order
to make us into living temples of his Holy
Spirit (1 Corinthians 6:19). God desires that we
be holy as he is holy. Do you thirst and hunger
for God's holiness?

Jesus burns with zeal for his Father's house

When Jesus went to Jerusalem at Passover time
he shocked the Jewish leaders by forcibly
expelling the money-chargers and traders from
the temple. Jesus referred to the temple as his
Father's house which was being made into a
"house of trade" (John 2:16) and "den of
robbers” (Mark 11:17). The prophecy of
Malachi foretold the coming of the Lord
unexpectedly to his Temple to "purify the sons
of Levi and refine them like gold and silver, till
they present right offerings to the Lord"
(Malachi 3:1-4). Jesus' disciples recalled the

Suy niém: Biéu gi c6 thé ngin can chlng ta
khoi su hién dién cia Chta? Su thanh tay dén
tho that 4n twong cia Puc Giésu dugc céc
moén dé nhin thdy nhu mot diu chi hanh dong
tién tri ctia Thién Chaa dé thanh tay va phuc
hoi sy tho phuong va thanh thién dich that
gitta dan Nguoi. Bén tho duoc hiéu 1a noi
Thién Chua ¢ gitta dan cta Nguoi. Khi Thién
Chua giai thoat dan Nguoi ra khoi nan no 1€ &
Aicap, Ngudi dua ho ngang qua bién Do, va
dan ho dén nui Sinai, noi ma Ngudi 1ap mot
giao wéc v6i ho va ban cho ho mot cach séng
méi vé sy t6t lanh luan 1y trong 10 diéu rin
(Xh 20,1-17). Thién Chuta cling ban cho ong
Méisen sy huéng dan vé viéc thd phuong
Nguoi trong thanh thién va vé viéc lam nha
tam, hay con goi la 1éu hoi ngd, noi dan ching
quy tu dé dang I& té va thd phugng TC. Léu
hoi ngd sau nay duoc thay thé bang dén tho
Giérusalem. Tan uéc ndi véi ching ta rang
nhitng diéu nay “thé hién nhu mét ban sao va
hinh bong cua Thanh dién trén Thién dang” -
Pén tho cta Thién Chiia trén Thién dang (Hr
8,5). Sy thanh tay dén tho caa Ptic Giésu ciing
la mot dau hiéu tién béo vé nhimng gi Nguoi
mudn 1am v&i mdi ngudi ching ta. Ngudi ludn
tim cach thanh tay chdng ta khoi nhitng duong
16i toi 15i va 1am cho ching ta tré thanh nhiing
dén tho séng dong cua Chua Thanh Than
(1Cor 6,19). TC muén thanh thién nhu Nguoi
la Pang thanh. Ban c6 khao khat su thanh
thi¢n khong?

Dirc Giésu nhiét thanh lo cho nha Cha

Khi Buc Giésu Ién Giérusalem vao 1& Vuot
qua, Nguoi da dung cham tdi cac nha 1anh dao
Do thai boi viéc dudi nhitng nguoi bubn bén
va doi tién ra khéi dén tho. Pt Giésu néi dén
thd 12 nha Cha caa Nguoi bi bién thanh “noi
buén ban” (Ga 2,16) va thanh ‘“hang trom
cudp” (Mc 11,17). Loi tién bao cua ngon su
Malakhi néi vé viéc Chia tré lai Bén tho mot
cach bat ngd dé “thanh tay con céi cua Lévi va
tinh luyén ching nhu vang nhu bac, cho toi
khi chiing dén dang I& vat theo & cong chinh
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prophetic words of Psalm 69: "Zeal for your
house will consume me." This psalm was
understood as a Messianic prophecy. Here the
disciples saw Jesus more clearly as the Messiah
who burned with zeal for God's house.

The Jewish authorities wanted proof that Jesus
had divine authority to act as he did. They
demanded a sign from God to prove Jesus right,
otherwise, they would treat him as an imposter
and a usurper of their authority. Jesus spoke of
himself as the true Temple which cleanses and
makes us a holy people who can dwell with
God. The sign Jesus gave pointed to his
sacrificial death on the cross and his rising from
the tomb on the third day: "Destroy this temple,
and in three days | will raise it up™ (John 2:19).
The Jews did not understand that the temple
Jesus referred to was his own body. The "tent of
his body" had to first be destroyed (that is, be
put to death as the atoning sacrifice for our
sins) in order to open the way for us to freely
enter into the holy presence of God in his
heavenly sanctuary (Hebrews 10:19).

The Lord Jesus makes us temples of the Holy
Spirit

Through his death and resurrection, the Lord
Jesus has reconciled us with God and made us
adopted sons and daughters of our heavenly
Father, and he fills us with his Holy Spirit and
makes us living temples of our God (1
Corinthians 6:19-20; 2 Corinthians 6:16). Do
you recognize the indwelling presence of God
within you through the gift and working of his
Holy Spirit? The Lord Jesus wants to renew our
minds and to purify our hearts so that we may
offer God fitting worship and enjoy his
presence both now and forever. Ask the Lord
Jesus to fill you with a holy desire and burning
zeal for his holiness and glory to grow in you
and transform the way you think, act, and live
as a son or daughter of God.

"Lord Jesus Christ, you open wide the door of

cho Chua” (Ml 3,1-4). Cac mén dé Puc Giésu
nh¢é lai nhitng 161 Thanh vinh 69: “Long nhiét
thanh nha Chua thiéu dét t6i”. Piéu nay duoc
hiéu nhu mét 1oi tién bao vé Ping Mésia. O
day, cac moén dé nhin thiy rd rang hon Buc
Giésu la Bang Mésia, bj dot chay vai su nhiét
thanh d6i voi nha Thién Chua.

Nhitng ngudi lanh dao Dothai muén chirng minh
rang Dtc Giésu ¢ uy quyén caa Thién Chia dé
hanh dong nhu thé. Vi thé, ho doi hoi mot dau la
tir Thién Chitia dé ching minh Pirc Giésu dung,
ho d6i xir v6i Ngudi nhu mot tén lira bip va nhu
mot ngudi mudn chiém doat quyén hanh cua ho.
Puc Giésu tra 16i rang du la Thién Chda mudn
ban chinh 1a céi chét cia Buc Giésu trén thap
gi4, va su song lai tir ngdi mo: “Hay pha hay
dén tho nay di, noi trong ba ngay Ta s& xay
dung lai” (Ga 2,19). Nguoi Dothéi khong hiéu
rang ngdi dén thd Bac Giésu néi téi chinh 1a
than thé cua Nguoi. “Ngbi 1éu than xéc cua
Ngudi” trudc hét phai bi phé hity (tuc 1a cai chét
lam cua 18 dén toi cho ching ta) dé¢ md dudng
cho chdng ta, tu do budc vao su hién dién cua
Thién Chtia trong thanh dién trén troi cia Nguoi
(Hr 10,19).

Chuia Giésu bién chiing ta thanh dén tho ciia
Chda Thanh Than

Ngang qua cai chét va su phuc sinh caa Ngudi,
Chua Giésu da hoa giai chdng ta véi Thién Chua,
va lam cho ching ta tré nén con cai cia Cha trén
troi, va ban Thanh Than cua Ngudi cho ching ta
va bién ching ta thanh nhitng dén tho séng dong
cua Thién Chua (1Cor 6,19-20; 2Cor 6,16). Ban c6
nhan ra su hién dién cua Thién Chuda trong ban
ngang qua hong &n va sy hoat dong cia Chla
Théanh Than khong? Chua Giésu muén canh tan
tAm tri chling ta va thanh tay tdm hon ching ta dé
ching ta c¢6 thé dang Ién Thién Chda su tho
phuong thich hgp va vui huéng sy hién dién cua
Nguoi doi nay va doi sau. Hay cau xin Chla Giésu
ban cho ban long khao khét thanh thién va long
nhiét thanh néng bong cho su thanh thién va vinh
quang cia Nguoi dé chdng I6n 1én trong ban va
bién ddi cach ban nghi, hanh dong, va séng nhu
nhirng nguoi con cua Thién Chia.
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your Father's house and you bid us to enter
confidently that we may worship in spirit and
truth. Help me to draw near to your throne of
mercy with gratitude and joy."

Lay Chula Giésu Kitd, Chlia ma rong canh ctra nha
Cha, va Chia moi goi con budc vao cach tin
tuong, dé con c6 thé tho phuong trong tinh than va
sy that. Xin Chua gip con dén gan ngai toa
thuong x6t Chtia véi 10ng biét on va vui mirng.

Chua Nhat, 3-3-2024. Tuan 3 Mua Chay. Nim B
Sunday, March-3-2024. Year B
Nguon: the word among us

1Cor 1, 22-25 1 Corinthians 1:22-25

... Purc Kitd 14 quyén niang va sw khén ngoan cia Thién Chia (1Cor 1,24)

The words roll off our tongues so easily. Of
course Jesus is God’s wisdom and power! He’s
the Son of God, after all. But what do these
words mean? Today’s readings can help us.

First, there’s Jesus as the wisdom of God. The
story of the Ten Commandments in the first
reading shows us that God’s commands are
nothing more—and nothing less—than a
revelation of his own divine wisdom. They
reveal how he wants his children to live: by
loving God and one another. This is the
wisdom that Jesus lived out perfectly. In
everything he said and did, he showed us what
it is like to love God completely and to pour
ourselves out in love for the people around us.
And nowhere is this revealed more powerfully
than when he laid down his life on the cross!

As for Jesus being the power of God, what
could be more astounding than his promise in
today’s Gospel to rebuild the “temple of his
body” after three days (John 2:21)? Imagine

Nhirng loi ndi thoat ra khoi ludi cua ching ta
rat dé dang. T4t nhién Chia Giésu la su khon
ngoan va quyén niang cua Thién Chla! Suy cho
cung thi Ngai la Con Thién Chta. Nhung
nhitng tir nay c6 nghia la gi? Cac bai doc hom
nay c6 thé gitp chdng ta.

Pau tién, Chua Giésu la sy khon ngoan cua
Thién Chla. Cau chuyén Muoi Diéu Rin trong
bai doc mot cho ching ta thy rang céc gigi ran
cua Thién Chua khong hon - khdng kém — chi
la sy mac khai vé su khdn ngoan than linh caa
chinh Ngai. Chung tiét 1o cach Ngai muén con
cai minh sdng: yéu Chua va yéu thuong nhau.
Pay la sy khon ngoan ma Chua Giésu di thé
hién mot cach hoan hao. Trong moi diéu Ngai
noi va lam, Ngai cho chdng ta thay thé nao la
yéu Chua tron ven va tuén d6 tinh yéu danh
cho nhirng nguoi xung quanh. Va khong noi
nao diéu nay duoc boc 16 mot cach manh mé
hon khi Ngai hy sinh mang séng minh trén
thap gia!

Vé viéc Chla Giésu la quyén niang cua Thién
Chua, con gi dang kinh ngac hon 101 htra cua
Ngai trong Tin Mung hém nay la x&y dung lai
“dén tho than xac Ngai” sau ba ngay (Ga
2:21)? Hiy tudng twong xem xac thit vo hon,
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the kind of power it took for Jesus’ crucified,
lifeless flesh to come back to life! Imagine the
power that transformed his body into
something radiant and glorious! That was a
work that only God, by his own mighty power,
could do!

These are not just historical facts. The power
and wisdom of God are present today—and
they’re yours in Christ! Every act of love,
forgiveness, and generosity that you perform
demonstrates his wisdom to a world lost in
folly. Every time you pray in confident
intercession, every time you rely on God’s
grace to say no to temptation, and every time
you lay down your life to care for someone,
you are revealing the power of God.

That’s right. You can be God’s revelation to
this world!

“Jesus, fill me with your wisdom and power so
that | can share them with everyone around
me!”

bi dong dinh cia Chla Giésu can c6 quyén
ning nhu thé nao dé song lai! Hay tuong tuong
stc manh di bién co thé Ngai thanh mét thir gi
do rang r& va vinh quang! D¢ la cbng viéc ma
chi ¢ Thién Chla, bang quyén ning hung
manh cta chinh minh, mai c6 thé 1am duoc!

Pay khong chi 14 sy that lich sir. Quyén ning
va su khon ngoan cua Thién Chua hién dién
ngay nay — va ching thuoc vé ban trong Buic
Kitd! Mdi hanh dong yéu thuong, tha thir va
quang dai ma ban thuc hién déu thé hién su
khon ngoan caa Ngai d6i voi mot thé gigi lac
16i trong sy dién 6. M&i khi ban cau nguyén
Vv6i 1ong tin tuong chuyén cau, mdi khi ban
tréng cay vao an sang caa Chua dé noi khdng
véi cdm db, va mdi khi ban hy sinh mang séng
minh dé cham séc ai 6, ban dang bay té quyén
nang cua Chua.

Pung rdi. Ban c6 thé 1a sy mac khai cua Chua
cho thé gigi nay!

Lay Chua Giésu, xin d6 day cho con sy khon
ngoan va quyén nang cua Chua dé con co thé
chia sé ching véi moi nguoi xung quanh!

Ga 2, 13-25

Con gian thanh cia Chua

catholic-daily-reflections.com
The Holy Wrath of God

Nguoi lien |dy ddy lam roi ma xua dudi tdt ca ben he ciing vdi chién bo ra khdi Dén The;, con
tien cua nhitng ngwoi doi bac, Ngwoi do tung ra, va gt nhao ban ghé cia hg.is Ngwoi noi véi
nhitng ké ban bo cdu: "Pem tat cd nhieng ther nay ra khéi day, dirng bién nha Cha t6i thanh

noi buén ban." (Ga 2,15-16)

Jesus made quite a scene. He directly engaged
those who were turning the Temple into a
marketplace. Those selling animals for
sacrifice were doing so as a way of trying to
make a profit off of the sacred practices of the
Jewish faith. They were not there to serve the
will of God; rather, they were there to serve
themselves. And this brought forth the holy

Chua Giésu da tao ra méot canh kha tha vi. Ngai
da tryc tiép giao chién vai nhitng nguoi dang
bién Dén tho thanh mot khu chg. Nhiing nguoi
ban dong vat dé hién té lam nhu vay nham
kiém 10i tir céc thuc hanh thiéng liéng cua duc
tin Do Thai. Ho khdng & d6 dé phuc vy y mudn
cua Thién Chua; ding hon, ho & d6 dé phuc vu
chinh ho. Va diéu nay da giy ra con thinh no
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wrath of our Lord.

It’s important to point out that Jesus’ wrath
was not the result of Him losing His temper. It
was not the result of His out-of-control
emotions pouring forth in extreme anger. No,
Jesus was fully in control of Himself and
exercised His wrath as a result of a powerful
passion of love. In this case, His perfect love
was manifested through the passion of anger.

Anger is normally understood as a sin, and it is
sinful when it’s the result of one losing control.
But it’s important to note that the passion of
anger, in and of itself, is not sinful. A passion
is a powerful drive which manifests itself in
various ways. The key question to ask is
“What is driving that passion?”

In Jesus’ case, it was hatred for sin and love for
the sinner that drove Him to this holy wrath.
By turning over the tables and driving people
out of the Temple with a whip, Jesus made it
clear that He loved His Father, whose house
they were in, and He loved the people enough
to passionately rebuke the sin that they were
committing. The ultimate goal of His action
was their conversion.

Jesus hates the sin in your life with the same
perfect passion. At times, we need a holy
rebuke to set us on the correct path. Do not be
afraid to let the Lord offer this form of rebuke
to you this Lent.

Reflect, today, upon those parts of your life
that Jesus wants to cleanse. Allow Him to
speak directly and firmly to you so that you
will be driven to repentance. The Lord loves
you with a perfect love and desires that all sin
in your life be cleansed.

thanh cua Chda ching ta.

Diéu quan trong la chi ra rang con thinh no cua
Chua Giésu khong phai la két qua cua viéc
Ngai mat binh tinh. D6 khong phai 1a két qua
cua nhitng cam xGc mat kiém soat cua Ngai
tudn trao trong con gian dir tot d6. Khong,
ChUa Giésu hoan toan kiém soat duoc chinh
minh va thé hién con thinh no cua Ngai la két
qua ctia mot tinh yéu dam mé manh liét. Trong
treong hop nay, tinh yéu hoan hao cua Ngai
dugc bay to qua con thinh no.

Sy tic gian thuong duoc hiéu 1a mot toi 15i, va
that toi 16i khi n6 1a két qua caa viéc mot nguoi
mét kiém soat. Nhung diéu quan trong can luu
y 12 ban than niém dam mé gian dir khdng phai
la t6i 16i. Niém dam mé 1a mot dong luc manh
mé& thé hién theo nhiéu cach khac nhau. Cau
hoi quan trong can dit ra la “Piéu gi dang thic
day niém dam mé d6?”

Trong truong hop cua Chda Giésu, chinh long
cam thu toi 16i va tinh yéu danh cho toi nhan
da day Ngai dén con thinh no thanh nay. Bang
cach lat ban va dung roi dudi moi ngudi ra
khoi Bén tho, Chla Giésu cho thay rd ring
Ngai yéu Cha Ngai, noi ho dang &, va Ngai
yéu dan chung du dé quo trach toi 16i ma ho da
pham. Muc tiéu cudi cuing trong hanh dong cua
Ngai la su hoan cai cua ho.

Chua Giésu ghét toi 16i trong cudc sdng cua
ban véi cing mot niém dam mé hoan hao. Doi
khi, chling ta can mot 1oi qué trach thiéng liéng
dé dua chung ta di dung duong. Pung so dé
cho Chua qua trach ban trong Mua Chay nay.

Hom nay, hdy suy gam vé nhitng phan trong
cudc sdng caa ban ma Chda Giésu mudn tay
sach. Hiy dé Ngai phan truc tiép va cuong
quyét v6i ban dé ban duoc thuc day in nan.
Chua yéu ban bang mét tinh yéu hoan hao va
mong mudn moi toi 13i trong cudc doi ban
dugc tay sach.
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o 2
l%« Lay Chua, con biét rang con 1a mét tdi nhan g%&‘
z

% Lord, I know that | am a sinner who is in need | can dén long thwong x6t ciia Chlia va doi khi %
§$ of Your mercy and, at times, in need of Your | can dén con thinh n¢ thanh caa Chuda. Xin giup %‘

&t holy wrath. Help me to humbly receive Your | con khiém nhuong don nhén nhing 16i quo é{’R
t%b« rebukes of love and to allow You to drive all | trach yéu thuong cia Chua va dé cho Chua xua F( D“
q&& ©

&

?’ sin from my life. Have mercy on me, dear | dudi moi toi I3i khoi cuge doi con. Xin thuong | 7
% Lord. Please have mercy. Jesus, I trust in You. | x6t con, lay Chda yéu dau. Xin thuong x6t con. %«
) Lay Chla Giésu, con tin cay noi Ngai. %
g 3« ﬁ’%“
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(
e ()
() 2o
R
()

@%\
p

\\@Q ‘@\dﬂ
-

=

45 o=
L L
2 “

cz@

Ry
%@
%%s
8 L
8 a8 8 68 088 68 a8 a8 6 08 68, 8 68,8 68, 68 R 88
L R R O R R R e R

@) =Ea@
A



